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BULGflRfl ESPERflNTlSTO 

per tiu-ĉi numero komencas sian 15-an 
jaron. Kvankam la ĝenerala situacio es- 
tas tre malfavora, tamen, ne pligrandi- 
gante la jarabonon,'^ ni plibonigis nian 
organon. Esperante, ke la nova aranĝo 
plaCos speciale ai nia eksterlanda le- 
gantaro, ni promesas, ke ni faros Cion 
eblan por ke 

BULGflRfl ESPERflNTISTO 
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fariĝu pli interesa kaj plej vera infor- 
manto ei la Balkano kaj proksima Ori- 
ento. — La jarabono: 20 bulgaraj ievoj, 
1 svisa franko, 4 respondkuponoj aŭ 
egalvaloro, — permesas ai ĉiu konscia 
samideano subteni la eldonadon de nia 
bela jurnalo kaj per tio ankaŭ laagadon 
de senlaca bulgara esperantistaro. 

BULGflRfl ESPERflNTISTO 

Ct T03H 6pon HaneBa ceoaTa 15. ro- 
flHLiiHHHa. H%Ma 3amo fla flOKa3BaMe, 
He btjhuihhtŭ ycnosH3 He c* no-flo6- 
pn OTT» MHHanorOflHUJHHTfe. Ho BCe 
naKi> MMa enHa paanHKa: tsi e ohs eH- 
TycHa3bMb, «enaHHe 3 a nponaranfla h 
Tpyfli>, kohto o6xBaHaxa HanociiefltKt 

flyUJHTt Ha BCHHKH, HO-HOBH M nO-CTa- 
pw, 6 i>nrapcKH ecnepaHTHCTH. ToBa e 
HaĤ-BantHOTO, BsiTpeujHo yc/ioBHe. Ha 
ths floĉpH HyscTBa me 6*fle H 3 pa 3 H- 
Tenb nauieTO cnHcaHHe. HoeoBTaBefle- 
HHHTa, kohto ce HanpaBHxa, ue/iarb 

BULGflRfl ESPERflNTlSTO 

fla CTaHe no-HHTepecem» 3a HaujHrt h 
ny>KflH ecnepaHTHCTH. flĜOHaMeHTbT-b, 
20 neBa roflnujHO, flOCTX\neHi> BctKMMy, 
He ĈHfle yBe/iHHeH-b t npH Bce ne chh- 


canneTO yBejiHHH cbosi (j>opMaTT> h ce 
3 H 3 HHTe/iHO noflo 6 pw. Ha/ioiKHTe/iHO e 
33 BCHHKH CtHfleMHHUH fla C 6 nOTpy- 

flflTb fla 3anMLuaTi> hobh a6oHaTM, bchh- 
km H3HhH aLou/M, HHTepecy(OUjH ce, HM- 
Ta/iHiua, ĈHĜJiHOTeKH h np., npe3b ko- 
eTO H3BT>HpeflHO MHOTO me yJieCHSm> 
H3flaBaHeTO. 

BULGflRfl ESPERflNTISTO 

e npenopxtHaHT> ott> MHHHCTepcTBoro 
na HapoflHaTa fIpocB%Ta 3a yHn/iHLHHi:- 
T% ĈHĈJIHOTeKH Cb OKp*>KHO N9 1870 
OTb 27. KHyapHM 1922 r. — Hwe HCKpe- 

HO MO/lHMb BCH4KH CbMHUJ/ieBHflH fla 
flaflaTb npe3b ce30Ha no eflHO yTpo, 
3 a 6 aaa mjim fla nycHaTb noflnHCKa, hhm- 
to npnxoflM me nocny>KaTb 3a aacnn- 
BaHĉTO h no-HaTaTbuiHOTO nofloĉpeHHe 
Ha HauiHn opraHb. HeKa toĥ 6 ^fle Ha* 
ujaTa ropaocTb, HeKa cb Hero fla cb- 
nepHHHHMb Bb ny>K 6 HHa. — Hena He ce 
3 a 6 paBsi, ne 

BULGflRfl ESPERflNTISTO 

e opraHb Ha „BuIgara Esperantista 
flsocio* h ne toĥ Tptĉaa na 6 xtfle 

K3KTO flOĈbpb H3pa3MTe/lb, T3K3 H flO* 
cioeHb npeflCTaBHTe/ib Ha H/ieHoaerfe 
h flpy>«ecTBaTa, kohto oĉeflHHHBa. EflHa 
no-rojitMa cn/iOTeHOCTb Me>Kfly nocnejv 
HHT"fe, flHecb noBeHe oTb bc%kh flpyrv 
n;&Tb, e Ha/io>KHTe/iHa, PeflOBHOTO ot* 
HHTaHe h H3npamaHe Ha roflHUJHHrfe 
bhockh h a 6 oHaMeHTH He csmo me 3a- 
Kpenn CbK>3HH5i opranb, ho h o 6 mo 
Lue 33 TBbpflH no3HUHHT*fe na ecnepan- 
TH3M3 Bb EbJirapHS. 

flL LflBORO I 

La redakcio 


25. K>6HJieeHi> ecnepaHTCKH KOHrpeci» bt> Kbo/iHV 


Ha Ta3roflHUJHHa ecnepaHT. Konrpecb 
Bb KbO/iHb (fepMaHHfl) cjk yMacTByBajiH 
noeeHc orb 1000 fleneraTH orb ufe/iHH 
CBi>Tb. KoHrpecbTb ce e CbCToa.ib Bb 
rpaMaAHHH h KpacHBb „riaHaHpeHb na- 
/iaTb“. npeAH KOHrpeca BenepbTa e HMa- 
jio B interkonatiga vespero“ aa ono3Ba- 
BaHe na yqaCTByioiUHTt>. Bb HefltjiH, 9. 
aBrycTb, npoTecTaHTCKo h KaTOJiHnecKo 
6oroc;iy>KeHHe Ha ecnepaHro, a Bb 10 h. 
45 MHH. TbpHteCTBCHO OTKpHBBHe Ha KOH- 


rpeca. 3a npea.ceaaTejib e ĜHJib H 36 paffb 
repMaHenbTb BepeHATb. KoHrpecbri» e 
ĈHJib mmpaBeHb orb KOHcy/icKOTO rfeJfi 
Bb KboaHb h 0 Tb KMeTB Ha rpana. Be*[ 
nepbTa ,iHTepaTypna 3a6aBa, caeab KmiTfl 

Ha KOHrpeCHCTHTt CJĥ. 6 hJIH !IOKa33HH Clie- 
UHaJIHO 3a TtXb HJIIOMHHHpaHHTt 6ptrOB«| 

na ptnaTa PeĤHb h KbojiHCKaTa KaTeapa* 13 * 
flpyrnTt KOiirpecHH ahh ca> 6 hjih hvĵ 
rrbJlHeHH C7> Cb6paHHH, KOHLĴiepeHHHH * 
CK33KH. nO-HHTepeCHHTt JICKflHH Ha MtCT 



























N-o 1—2 


BULGflRR E5PERRISTIST0 


HH3 ecnepaHT. yHHBepCHTerb 6 h.ih : 

„EcnapaHTO h HayKaTa“ orb H-pi» Ka- 
Hyro (HTajiHaaepT»), „4>HHaHCOBaTa Kp«3a 
H HĉĤHHrfe npHHHHH** OTT> JJ-pb <l>Orrb 
(repMaHeuTi), „ MeTat|)opHT% Bb e3HKa 
ecnepaHTO 1 * orb npo(|). Koaencomi (aHr/m- 
HaHHHi>) h ap. Hmojio e ecnepaHT. toht.- 
(jjHJiM-b, CKCKyp3Hs cb napaxo/vh tio p. 
PeĤHi>, „PeĤHCKa nomb“ ct> seceaa nacTb 
h TaHUH. Bh/ih ca noceTeHH MHoro6poĤ- 
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hhtIĵ HHAyCTpHa.iHH npeAnpHATHH H^aepo- 
apyMa. ^aAem> 6vuvb ro/ifeM-b „M&KŭyHa- 
po^eHb 6a.*n> “ (3a cbiKaaeHHe, Taa roj,H- 
Ha 6e3T> HauHOHa/iHH koctiomh!). 

3aKpHBaHeT0 na KOHrpeca e craHaao 
Bb CAv6oTa Cb npoHHTaHeTO na „CT>r/iauie- 
imeTo 3a ecnepaHT. jiBHHceHHe". (Hne ro 
AaBaMe otaIĵ/iho bt> opHrHHa/n>). 

Bchmkh ce pa3A*fe.iH/iH ct> noiKe/iaHHeTo: 
BH/KAaHe B"b Ctokko/imi»", 


Interkonsento de Kolonfo de la 4-a de 

augusto 1933 

La unuedgo de la Esperanto-movado 


(Jniversala Esperanto-Msocio, Kon- 
stanta Reprezantaro de ia landaj Espe- 
ranto-Asocioj kaj (Jniversala Esperan- 
tista Federacio interkonsentas pri la ĉi- 
subaj aranĝoj: 

I. Universala Esperanto-flsocio es- 
tas Ia tutmonda organizaĵo Esperantista, 
reprezentanta la Esperantan movadon 
kaj organizanta la universalajn kongre- 
sojn. 

II. La landaj Esperanto-flsocioj al- 
igas siajn membrojn al (JEfl, seili plen- 
umas !a jenajn kondiĉojn: 1. posedi or- 
ganizan formon (regularon, konsiston 
de )a komitato k. c.) t kiu vidiĝas klare, 
2. havi minimume 100 membrojn. Pri 
la akcepto decidas la Komitato. 

III. La landaj Esperanto-flsocioj a!- 
igas siajn membrojn al UEfl laŭ la jen- 


aj kondiĉoj: 1. Hi pagas jarkotizon de 
sv. fr. 0.50 por ĉiu el siaj regulaj mem- 
broj; Ĉi tiuj membroj estas simplaj 
membroj de (JEfl, ili rajtas ricevi la in- 
ternacian membrokarton kaj uzi la ser- 
vojn de la delegitoj pri vojaĝhelpo kaj 
informpetado. 2. ia landaj flsocioj pa- 
gas aldonan kotizon por tiuj membroj, 
kiuj deziras ricevi la jarlibron kaj la 
gazeton UEfl; tiuj Ĉi membroj estas 
nomataj membroj aktivaj. La landaj flso- 
cioj sin devigas, varbi kiom eble plej 
multe da tiaj membroj. 

IV. En landoj, kies flsocio aligis 
siajn membrojn, oni aldonas al la ko- 
tizo el ĉiu kategorio proksimume 50% 
de la normala kotizo de la nuna mem- 
bro kun jarlibro por tiuj membroj, 
kiuj ne apartenas al la landa flsocio. 



emvria, kongta somera ripoz-loko, 
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Tamen la ĝlsnunaj membroj de UEfl, 
ne apartenantaj a) la landa flsocio, po* 
vas resti membroj laŭ la ĝisnunaj kon- 
diĉoj, ĝis fino de 1936. 

V. La landaj flsocioj prenas sur 
sin administradon de la membroj en 
sia lando, laŭ la reguloj de la Centra 
Oficejo, kaj nomas ĉefdelegitojn inter- 
konsente kun UEfl. 

VI. La landa flsocio nomas la lo- 
kajn delegitojn interkonsente kun la 
ĉefdelegito kaj komunikas la liston al 
la Centra Oficejo. 

VII. La Internacia Komitato de UEfl 
konsistas el: a) Komitatanoj elektitaj 
de landaj flsocioj, aligintaj siajn mem- 
brojn; b) Komitatanoj elektitaj de la 
lokaj delegitoj en la landoj, kies ianda 
flsocio ne jam aligis siajn membrojn 
kaj en la landoj, kie ne jam ekzistas 
landa flsocio; c) Komitatanoj elektitaj 
sub aj kaj b). 

Ĉiu landa flsocio kun minimume du 
cent ĝis mil membroj elektas unu ko- 
mitatanon kaj plian por ĉiu komencita 
milo da membroj, por kiuj ĝi pagis ko- 
tizon por la pasinta jaro. 

La lokaj delegitoi de la landoj, kies 
landa flsocio ne jam aligas siajn mem- 
brojn aŭ kie tia flsocio ne jam ekzistas, 
elektas grupe po unu komitatano por 
ĉiu kvincento aŭ komencita kvincento 
da membroj. 

La komitatanoj sub a) kaj b) povas 
nomi komitatanojn sub c) ĝis la triono 
de sia propra nornbro. 

Giuj komitatanoj havas samajn rajtojn 
kaj devojn. 

VIII. La fakaj societoj, institucioj ktp. 
povas sin enskribigi kiel partoprenantojn 
en la ĝenerala Esperanto-movado, kon- 
traŭ fiksita pago. 

Okaze de ĉiu Universala Kongreso 
de Esperanto kunsidas „KonsiIantaro de 

de la Esperanto-Movado.“ Ĝi konsistas 
el: komitatanoj de UEfl, la reprezent- 
antoj de la aliĝintaj landaj flsocioj ha 
vas maipli ol 200 membrojn, la ĉefde- 
legitoj aŭ aliaj reprezantantoj, la hono- 
raj membroj, la dumvivaj membroj, la 
patronoj kaj la prezidantoj de la so- 
cietoj, institucioj ktp. registritaj kiel 
partoprenantoj en )a ĝenerala Espe- 
rantc-movado. Tiu Konsilantaro esploras 
arraportojn pri la stato de la movado, 


konsideras proponojn pri disvastigo kaj 
utiligo de la lingvo kajpriparolas prog- 
ramon de laboroj entreprenotaj. Ĝi de- 
cidas per plimulto de ĉeestantoj en for- 
mo de deziresprimoj, kiujn ĝi transdonis 
al la Komitato de UEfl. 

X. Post sia likvido ICK, KR kaj UFE 
transdonas siajn havaĵojn kaj dokumen- 
tojn. La Komitato kaĵ Centra Estraro fi- 
ksos la novajn devojn de la ĝisnunaj 
direktoroj kaj oficistoj de ICK kaj de 
UEfl. 

XI. Necesaj ŝanĝoj en ia regularo 
de UEfl estos tuj farataj laŭ la Ĉi-sup- 
raj aranĝoj. La nuna Komitato de UEfl 
sendos la ŝanĝojn al la delegitoj, por 
ke voĉdono estu finita je la fino de ok- 
tobro 1933. 

XII. La landaj flsocioj elektas siajn 
respektivajn komitatanojn antaŭ la lb-a 
oktobro 1933. 

XIII. La neceso estos farata, por ke 
la nova aranĝo ekfunkciu je ia 1-a de 
novembro 1933. 

Laŭ informoj principan aliĝon a| la 
principoj de la nomita interkonsento ĝis 
nun sen rezervo akceptis: Brita 
Esp. flsoeio, Dana Esp, Ligo, Societo 
franca p. prop. de Esp., Hispana Esp. 
flsocio, Pollanda Esp. Deiegitaro, Sveda 
Esp. Federacio, EflNfl (Usono); k u n 
jnforma rezervo: flŭstria Esp. 
flsocio, Cehoslovaka flsocio Esp., Ger- 
mana Esp. flsocio, Kataluna Esp, Fede- 
racio, Itala Esp. Fede acio. 


f Georgi Aktargiev 

La 30-an de julio, jaro kuranta, finis sian 
teran vojon Georgi flktarĝiev, longjara 
prezidanto de Bulgara Esperanta flsocio, 
bone konata kiel pioniro de espe- 
ranto al samideanoj de la tuta mondo. 
Li estis unu el la apostoloj de espe- 
ranto, kies nomo estas enskribita en la 
ora libro de Esperantujo. Lia morto es- 
tas granda, neatendita perdo por 
la esperanta movado en Bulgarujo kaj 
sur Balkana duoninsulo. Ni, kaj kun ni 
ĉiuj esperantistoj, priploras la grandan 
perdon ;;ro tiu neatendita morto, kiu 
skuigas la fundamenton de nia movado. 
flktarĝiev estis malofta homo. Li 
portis la internan ideon de esperanto 
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Alten f 

fllten I sur gigantan monton ! 
Por ekvidi la Estonton ! 

Ne el !a ; mallarĝaj valoj 
Vi, kovritaj per vualoj, 
Povos vidi horizonton! 

Vin la montoj pigmeigas, 
flltaj pintoj vin timigas! 
Tamen nin en pensfiero 
lii logas al libero, 

RJ kuraĝo nin instigas. 

Ronku do en la kabanoj, 

Vi, eternaj kavemanoj! 

Cu vi sentas tondrajn bruojn? 
Rampu do en viajn trucjn, 
Etaj vi, miopaj ranoj! 


pace kaj diligente. Tre instruita kaj kun 
granda sperto en la vivo, li estis mo- 
desta, ĝentila kaj afabla al ĉiuj. flktar- 
ĝiev mem konis kaj perfekte parolis pli 
ol kvin vivaj lingvoj. Kiel poligloto li 
mem ne bezonis esperanton, sed espe- 
ranto bezonis lin. Kaj la esperantistoj 
ŝatis kaj estimis !in. Tial iii starigis !in 
unuanime je la frunto desia organizaĵo. 
Lastatempe li estis la konstanta prezi- 
danto de BEfl reelektita ĉiun jaron de 
la kongreso. Tia estis nia kamarado, 
kiun ni domaĝe perdis subite. flntaŭ ni 
kiel sur tolo vidiĝas la vivo de nia mor- 
tinta samideano. Ni vidas lin laborema, 

diligenta, kolerema kaj grandanima. Ĉie 
kaj Ĉiam preta servi al esperanto kaj 
per ĝi al la homaro! 

La interna ideo de esperanto per li 
reflektiĝis sur nin. Li estis la vivanta en- 
korpigo de la nobleco de la homa 
koro. 

Pacon al li en la eterna vivo I 
Sofia, 10. X. 1933. 

P. Jordanov 


Ha HiKOJiKOKpaTHHrb 3annTBaHHH oTroea- 
pflMe, qe XIV roAHiiiHHHa Ha ,B u I g a r a 
Esperantisto" 3arnjpmn ct > Cpofi 7. 


Kiam tondro sin etendas, 

Ni ne timas, ni ne plendjs; 

Estas ĝi triumf-fanfaro 
De la brila nov-homaro, 

Gin kun ĝojo ni atendas! 

Kaj kun rido sur la vangoj 
MarŜas ni sur neĝ-lavangoj 
Super rokoj kaj glacio 
fll la pint’, al tron' de Dio, 
Supren I fll plej altaj rangoj! 

D-ro I. Olsvanger , 
Jerusalemo 

Ha 19. cenreMBpHĤ t. r. 6*bJi- 
rapcKOTo ecnepaHTCKo ABHmeHHe 
cno/ieTsiHO oT*b HOBa cK^na 3a- 

ry6a: noHHHa ctMHiujieHHHKaTa 

C. HoatapoBa 

3^6o/i-feKapKa 

HoKOĤHaTa Hpe3"b CBoeTO 3 a- 
BemaHHe noflapn Ha Co(Jĵhĥckoto 
ecnep. Apy>necTBO cyMaTa 100,000 
JieBa 3a noKynKa Ha ..EcnepaHTCKH 
AOM*b". Tfl 0CT3BH B^HeHT» CnOMeHT> 
Bb AytuHT*fe Ha 6bJirapcKHTt ecne- 
paHTHCTH. 
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BiiJirapCKH EcnepaHTCKH EbPSOI 

C "bKD 3"b 

UEHTPPl JTEH-b KOMHTET*b OKpjSOKHO 2 

20. OKTOMBpuŭ 1933 r. 

CO<DHS!. UO BCH4KH KJIOHOBe Ha Cl3l03a. 


flo Karo flpymeCTBeHMrb HJieHOBe, aflenTH tia ecnepaHto, ce ^MHoMSBaTb 
HenpecraHo, ao kbto na ecnepaHTCKHTfe KonrpecH ce nyBCTByBa Bce no chjiho, ne 
Hautero ABHHteHHe e3e«a ujkpokh paaMtpn m ne Ha6jiMwaBa BpeMeTO, KoraTO 
ecnepaHTO me 6»fle npH3naT'b eflHHCTBeH*b MejKflyHapofleHT>, cnoMaraTe/ieHt e3KKi>, 
3a CbmaneHHe mhbottiTt, Ha EcnepancKHa Cviosti bt, ^JHHancoBO oTHomenHe e 
MHOro ĉfl-fefli, h ({JMHaHCOBHTt cptflcraa TO/iKOsa HeflOcTaTtMHH, ne ne Mowe aa 
ce peaflH 3 Hpa ĉioflMeTtTt h fla ce H3aasa peflOBHo oprantTi» na Cbi03a, .Bulgara 
Esperantisto*, kohto npeat MKHa/iata roflHHa 6-fe HSflaaeHt eaea Bb 7 6poa oit 
no oceMb CTpaHMUH. To3h aHeMHMeHt mhbott» Ha criHcaHHeTo roBOpH caMT> no 
ce6e ch MHoro KpacHOpeMHBO 3a noflOHceiiMeTO, Bb kocto ce HaMHpa cbioaHaTa Kaca. 

UeHTpa/lHHSITb KOMHTeTT» Bb peflb SaCeflaHHB, K6T0 ce 33HHMa C"b Bbnpoca 
sa H 3 flaBaHeTO Ha cbi03HHB opranb, peuJH fla ce sacHJiH opraHtrb h fla ce naflaBa 
Bb 6jftfletue peflOBHO. 

rio T 33 H npHMHHa Bh noKanBaMC aa HapeflHTe fla ce CbĉepaTt Bt H 3 h* 
CKOpo BpeMe no 40 jieaa OTb sckKH flpy>«acTBeHb MJieHb aa aĉoHaMenTb h MJieH- 
CKH BHOCb KbMb CbK)33, CtrjiaCHO peuieHHCTO Ha TaSHrOflHUJHHS! KOHrpeCb, H 
CbĈpanaTa cyMa ce M3npaTM na Kacnepa «a „Bu!gara Esperantisto", mhcto h3/ih- 
saHe e Bene mhoto saĉaseHO m e Ha/iemamo Mact no-CKopo Aa craHe. 

Cp%flCTBaTa cm Heo6xoflHMH cera, a He KoraTO Ha6/iH>KM KonrpecbTb 
aa ce oTMHTaib flpyiKecTBaTa, 3a aa McraTb caMo aa npaTsiTb fleneraTn. 3a aa 
HMare ocHoean hc aa MCiiaTe 0Tb xopaTa, komto noctaBHXTe fla pa6oT»Tb, to 
flaHTe HMb MaTepHaflHaia noflKpena fla BbpuiaTb fl-fejioTo, na Koero bchmkh 
HCKBM e fla cjiy>KHMb npeaaHHO. 

MsnpaTeTe otmcth sa ctaHajjHrfe roflHUJKM cb6paHH5i cneflb KOHrpeca h 
cbCTaBa Ha HOBOH36paHHTt HaCTonTeactBa na flpy>KecTBaTa. JtpbSKTe naH-peflOBHa 
spb3Ka Cb ynpasaTa Ha ctioaa, 3a aa MOwe fla ce nocTHrnaTb nojiomHTHJiHM pe3y/i- 

TaTH Bb opraHHsaflHOHHaTa pa6ora sa TbpmeCTBOTO Ha nauiaTa cK^na Hflea. 

% 

Cb ecnepaHTCKH nosflpasb, 

npeflceaaiejib: ricrbpi» tOpAaifOBi» 
CeKpeTapb-Kacnepb: H. Mhtkobt» 


OTKaMano ecnepanTHCTHTfe ce rpynnpaxa Bb 
jjpyjKecTBa, kohto Bb nocjieflCTBHe o6pasy- 
aaxa Cbioab, cb ceAaJiHiue Bb Co^jh». Cb- 
toSHHSTb ycTaBb e ytBbpfleHb cb 3 an. 
Ne 5150 OTb 11. fleKeMBpnĥ 1914 roflHHa 
na MHHHCTepcTBOTO Ha HapoflH. HpocBfeTa. 
Uejibia Ha Cbiosa e fla paanpocTpaHsma 
e3HKa ecnepanTO. Ta3H ueJib e HayMHO - 
npocaeiHa H Bb TOBa OTHOUlCHHe MHHH* 
CTepCTBOTo e flajio Ha cbKiaa flO cera 
BCHMKara ch Mopajina noflKpena h snHarn 


LlenmpaAHUHmb KoMumemb na £?>.i- 
zapcKUH EcnepanmcKU e nanpa- 

euAb nucMBHO u 3 AOŭtceHue do z. 
Munucmpa na Hapoduama npocenma , 
eb Koemo ce Kŭ 38 a: 

n EsMKbTb ecnepaHTO, kohto hmb po- 
jiara Ha Mei«flyHapOfleHb cnoMaraTeJieHb 
e3HKb, na kohto MoraTb fla ce pasĈMpaTb 
xopa c*b MaTepeHi> eanKis, bt* 

npoA^b^iHceHHe na 30 roAHHK ce paanpocr* 

pflHH SHaHHTe^HO B% H 3 UJeTO OTeHeCTBO* 










N-o 1—2 


BULGARfl ESPERflNTlSTO 


7 



Manipulo de tabakfolioj 


flparoBO/ino. 

BbJirapcKHSTb EcnepanTCKH Ct»kj3t>, na- 
to uenTbpi» Ha eflno npocafeTHo flh/io, no 
npnMepa Ha Hy>KflecTpaHHHTt ct»io 3 h, h 3 - 
flaea CBoe MecesHO cnnCanne noflT» HasBa- 
nwe ^B-bnrapCKH EcnepaitTHCT-b“. CptflCTBaTa 
na Cbiosa, o6a*te, c« mhoto ockjkahh h 
roBa ce ot p a 3 ua BT»pxy <popMaTa 
h rojvfeMHHara «a cnHcanHero, KoeTo, eflBa 
B"b oceMb MaflKH CTpaHHflM, H3flM3a flocra 
nepeflOBno. 

Karo HMaiite npefl-b bhai» bchhko tobo, 
UeHTpaflHHKTi» KoMMTeTi» peuiiH fla Bm no* 
MOflH fla oTnyc«eTe ott» cptflCTBaTa na 
Bauiero MHHHCTepcTBO, no 6K)fl>«eTa mam 
ott» <()OHflOoeTt 3a J:y/irypnn n npocafejHa 
ueflH, eflHa cyMa ott» 20,000 ab. aa noflo6- 
peHHe na cnMCaHHeto ,5i»jirapCKH ecnepan- 
thctt»*. noHewe TOaa cnncanHe ce nofly- 
HaBa ott» bchhkh ecnepanTCKH ueHTpOBe 
Bb neTbTfe naCTH tta cotjTa, to ne uje 6*fle 
npeyBeflHHeHo, a»o KatKeMT», ne e<t>eKT-bT-b 
ott» nofloĜpenne na cnncattHeTo me mmb 
ĉflaronpHSTeHi» petjtfleKCi» h sa namara 
ŬT»pH<aBa Bb BCtiKO OTHOUieHHe. 

Bchhkh CbioSHH cnncatiHa, kohto ce M 3 * 
flasa. t» ott» ny>KAecrpaHHTt ecnepaHTCKH 
flpy>KecTBa h/ih cbt 03 H, ce noflnoMararb 

OT-b T"fex HHTt fl bpmaBH K BT» MHOTO OTT» 
rfexi» ce SacT^neaT-b HHTepeCHrfe Ha fl-bp- 
tKasHrfe, b b komto ce HSflaBaTi», kbto ce 

Bep6yBaTT> Bp-b3KH H ce OTCTOSrsaT-b flOpH 
rtOflHTHHeCKH HHTepeCH- 


Ta3H Ky/iiypHa pa6oTa He e 6e3*b SHa* 
HeHHe* MaKapi» es hktjTT» ecnepanTO aa e 
cnoMaraTe/teHb, MejKflyHapOfleHT» e 3 HKb t a 
ecnepaHTCKHTt ct»k>3h fla cjk HeyTpaflHH bt» 
nojiHTMHecKO H pe/iHrH03H0 OTHOiuettHe, ace 
naKT» ecnepaHTO Karo e3HKT> Mome aa c/iytKH 
3a nponparaHfla h 3a roea KaTO/iHSecKaTa ptp- 
kb 3 noflbpwa cneflKafleHb ecnepaHTCKH op- 
rairb 3a fla nponaranflHpa Karo/iHUHSbMa, a 
MHOro flbptKaBH ch c/iyMtarb cb ecnepaiiTo 3a 
OCB-feTflKBaHe Ha My>KflOTO o6uneCTBCHO MHe- 
HHC H OTCTOKBaHe Ha CBOHT-fe HHTepeCH 
npefl-b Hero, KaTo cy6cHflHpaTi» h csmh h 3- 
flaearb nayMHH cnHCatiHS na e3HKa ecne- 
paHTo. Bb Mtioro ott» thk cnHCaHHst ce ne* 
na/aTb ctaTHH bt> no/isa na sacTSMisaHHTt 
OTb T"feX-b CT3HOBHIUa HO pa 3 JIHHHH BbHpOCH. 

Bchhko TOBa hh Kapa fla BfepeaMe, >ie 
BHe, npoHHKiiatH ott» we/ianHe na cjiy>KH* 
tc tia npocBferara h Hpe 3 T» Hea hs oTene- 
ctboto, rne nor/ieflHere Cb BHHMaHHe Ha 
Mo/i6aTa tia UeHTpa/iHHS KoMHreTT, h me s 
yflOB/teTBOpHTe nan-b/tHO.* 

Bb/irapcKHTfe ecnepaKTHCTM cb HeTbp- 
nenne osaKBarb fla y3HaaTb peuieHHeTo tia 
r. MHtiHcrpa A-pb Eottfl>KHeBb, BfepBaHKH, se 
TOH Ifle CTOpH BbSMOHtHOTO Bb HeTOBOTO 
MHHHCTCpCTBO, KaKTO K fla SaiflMTH H H3- 
acHK npeflb flpyrHTt cboh KO/terK bchhkh 
H 3U/H we/iaHHK, uejiauui bhcokoto HSflHraHe 
na Tpyflo/rtoĉn bh! t, ho CKpOMCHb 6b/irapCKH 
napoflb, npeflb oHHTfe tia cetTa. 
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Impresof de XX-a fubilea kongreso 

en Russe (Ruschuko) 


Senpacience mi atendis ia 16-an de 
aŭgusto, kiam buigaraj esperantistoj, dis- 
semitaj Cie en ]a lando, kunvenos por 
intersaluto kaj interŝanĝo de impresoj 
pri la agrableco de la ellerno de bela 
kaj dolĉa lingvo esperanto. La dato 
fine proksimiĝis kaj antaŭvespere grupo 
de gesamideanoj kunvenis en Sofio kaj 
ekveturis al apuddanuba urbo Rusĉuko. 
Unu el la vagonoj estas troplenigita de 
esperantistoj, 

La parolo de la samideanoj, la kan- 
toj agrablaj kaj belsonaj en espe- 
ranto forpelis la dormon. Dum la tuta 
vojaĝo ni kantis kaj parolis esperante 
per tio sendube propagandante Ja lin- 
gvon inter la fervoj-vojaĝantaro. Pres- 
kaŭ de Ĉiu stacidomo aliĝis ĉiam pii 
kaj pii da rrovaj verdstelarroj kaj ĝis Rus- 
ĉuko nia nombro fariĝis konsiderinda. 

Je la perono de la stacidomo de kon- 
gresa urbo nin atendis kiel Rusĉukanoj, 
tiel ankaŭ la samideanoj antaŭ ni alve- 
nintaj, inter kiuj reliefe vidiĝis la figuro 
de amata prezidanto de B. E. fl. G e o- 
rgi flktarĝiev, imponante per sia 
blanka kaj tonga barbo. 

La plumo estas kvazaŭ senforta pri- 
skribi momenton, kiam, post unu tuta 
jaro, ia pacaj batalantoj, kiuj proprigis 
la trezoron de D-ro Zamenhof venis tien 
ĉt por manifesti sian humanan ideon, 
montri la tabelon de la amc, de tiu ve- 
ra amo, kiu ne konas limojn kaj rasojn, 
kiu varmigas la koron, pliaitigas la ani- 
mon kaj renaskigas la homon. Gi estas 
momento de ĝojo kaj entuziasmo, mo- 
mento konata nur al esperantistoj. . . . 

Post agrablaj kaj gajaj promenadoj 
sur la stratoj de la urbo kaj preter Da- 
nubo ai mi antaŭstaris ia devo viziti 
la interkonatiĝan vesperon, kie novaj 
esperantistoj konatiĝas kun malnovaj 
samideanoj. 

Vere dum tiu vespero oni travivis 
multe da entuzisamaj kaj ne forgeseblaj 
momentoj. . . . Tie-ĉi ĉiu el ni forlasis 
la naciismon, kaj en ĉiu brusto frapis 
la verda koro de malnovaj pioniroj, 
kies ideoj kunverŝas kun la ideoj de 
pteadoj de veteranoj laborintaj sur ta 
kampo de la paco por interfratiĝo de 


popoloj kaj por la triumfo de sole facila 
belsona lingvo esperanto. 

Post tiuj agrablaj horoj, pasigitaj 
en amuzo, dum kjuj ni forgesis ia zor- 
gon Ĉiutagan, ni havis devon difini kaj 
desegni la vojon novan kaj inspiri entu- 
ziasmon pli grandan, kiu estas garantio 
por almilito de dezirataj sukcesoj. 

La 16-an de aŭgusto, ĉirkaŭ la 10-a 
horo matene, moviĝis amase deiegitoj, 
gastoj kaj urbanoj al la kongresa Ĉam- 
brego. Estas jam la 10-a horo. La salono 
de la urba teatro estas plena je publiko. 

Nia prezidanto, S-ro Aktarĝiev (la bar- 
bulo, kiel lin nomis Ja esperantistoj), tre 
aminde kaj solene malfermis la kongre- 
son. Ne estas superflue, se mi rimar- 
kigos, ke unu el Ia plej belegaj mo- 
mentoj estasla malfermo dela kcngreso. 

Oni komencis varmege gratuli. La at- 
mosfero estis aparte agrabla. Posttag- 
meze atendis nin serioza kaj frukto- 
porta laboro. Konsiderante la malfacilan 
ekonomian kaj financan krizon en la 
lando, la deiegitoj por la kongreso ne 
estis malmuitenombraj. Ilia deziro la- 
bori kaj propagandi estis ne estingebla. 

Mafnova proverbo diras: „Kamen- 
tubo sen fumo neekzistas.* Bnkaŭer.Ia 
kongreso ĉe ia organizaj demandoj ape- 
ris kelkaj miskomprenoj, sed ĉiu estis 
bruiigata de la deziro doni ion novan, 
pli efektan por la plej baldaŭa sukceso 
kaj triumfo de esperanto. 

Post la organiza laboro oni aranĝis 
ekskurson per kanoto sur Danubo, 
kie rumanaj kaj bulgaraj gastoj parolis 
kaj kantis esperante kaj per tio oni fa- 
ris efikplenan propagandon de la lingvo. 
iDaŭrigota) Iv. lliev 


H3T> 11EHTPAJIHHH KOMHTETTa 

CBeAeHHn 3a KOHipeca me ce Aa/tarij 
B*ĥ 6poii na opraHa, noHe)Ke koh- 

rpecHHrb KHHHta He ca H 3npaTeHH ao 
cera ott. KonrpecHHH kohmhtĉtt». 

Ho Ba.nyTHH 3aipyAHeHHH Cbi03'hT'b ne 
MOHte ^a aŭgHHpBa HHKoro 3a Hy»CAO- 
CTpaHHH ecnepaHCKH cnncaiiHH. ToBa aa 
cueaeiiHe na MHorofipoĤHHrb sanHTnaiiHH, 
kohto ce OTnpaBnrĥ ao ci>i03a. 
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Diana Danĉeva 

POLVEROJ 

(sinforgeso de I’ nenieco) 

Kiam la brulantaj radioj de la vivdona 
suno varmigas sufiĉe ia pekoplenan te- 
ron, kiam milda zefiro ekmovas facile 
siajn flugilojn, aŭ terura ventego ekblo- 
vas, tiam aro da polveroj forfasas la teron 
—nian patrinon kaj ekflugas supren, feliĉaj 
kaj kontentaj, savitaj de la pezaj ŝuoj 
de I’ pasantoj, kiuj tiel senceremonie al- 
najlas ilin teren, Ili flugas Ciam supren 
kaj supren, gaje, ridetante, ĉar, efektive, 
agrable estas supreniri!... 

Kaj kiel bele estas, kaj kiajn mirin- 
dajn aĵojn ili vidas: Jen Ĉi-tie arbaroj, 
kampoj; tie domoj arigitaj. Ha, ha, ha... 
tio estas la urbo, Dio mia, kiel malgranda 
ĝi aspektas, kvazaŭ punkto. Jen la tero, 
vidu, kvazaŭ ridinda kreitaĵo nulo, Kaj 
ja, kio ĉi estas? — Hirundo! Ha, ha ... 
kiel malalte ĝi flugas! Kaj tie falko nin 
rigardas kaj miras! Mh, se ĝi povus esti 
kiei ni, nin atingi — tion ĝi revas! Ha, 
ha, ha... Ridas iafieriĝintaj polverojkaj 
flugas Ĉiam pli supren kaj pli supren... 
— La sunon ni atingos, ĝin ni malheligos, 
por ke la tero ekkonu, ke la etaj pol- 
veroj estas pli potencaj ol ia suno I . .. 

Kaj ĝi okazis. Momente la suno mal- 
heliĝis. Sed ventego ree ekfuriozis kaj 
ariginte la polverojn, per malbonsigna 
pugno ilin ĝi kuntiris ka ; teren faligis... 

Kunpremitaj, mutiĝintaj, rapidas la pol- 
veroj malsupren... Malgaje, malgaje falas 
ili... Gnujn en la maron la ventego dro- 
nigis, aliajn en la koton ĝi enfosigis. 

Trad. el la aŭtorina 
manuskripto: I. H K. 


PENSOJ 

Kiu neas la ekziston de Dio, tiu neas 
sin mem. 

Ne riproĉu vian proksimulon, ĉar kiu 
vin aŭskultas, tiu komprenas, ke vi pa- 
rolas pri vi mem, 

La modelaj infanoj estas antitoksinoj 
por la organismo de sia gepatroj. La 
malbonaj tamen estas abomenaj mik- 
roboj, kiuj venenas tiun organismon. 

La malvirto, oni senkulpigas sin, fa- 
riĝis mia dua naturo. Havu volon kaj 


pruvu per via vivo, ke tio ĉi estas mal- 
dolĉa memtrompo. 

Ĉu estas pli dolĉa ĝuo por la gepat- 
roj ol tiu : ke la societo laŭdu iiiajn in- 
fanojn ? — Tian rri ne konas. 

Havu kiel nedisigeblajn amikojn: la 
Mmon, Veron kaj Humilecon. Tiel vi kres- 
kos laŭ animo kaj estos feliĉa. 

Envii ai via proksimulo signifas: ser- 
ĉi kun kandelo vian malfeliĉon. 

Tion, kion vi pensas kaj deziras al 
aiia homo, sciu, ke ĝi multope estos 
retrodonita a! vi Do, pensu kaj deziru 
nur la boncn. 

Ne diru; mi scias. Lasu ai via laboro 
montri kaj af la societo paroii. 

Estas tri kat ?gorioj de homoj: riĉaj, 
mezaj kaj malriĉaj. La unuaj bezonas 
koron, Ja duaj — saĝon, la triaj — mon- 
rimedojn. Donu tiujn al ili! 

Esp.: I. H. K. 


PREĜO 

Mi petas Vin, Forto, al ni nekonata, 
reganta konstante en mondo, 
inspiru at Ĉiuj de ni proponatan 
fratecon en homa la rondo. 

Ni multe pekadis kontraŭ Via volo; 
ni nin atakis, mortigis. 

Pardonu, ni petas, je nia frivolo, 
ni mem nin pro tio punigis. 

Per longa ekstremo, per nia malamo 
ni pekis al homa kulturo. 

Jen kvazaŭ ĉesinta estas Dia flamo 
kaj estingiĝinta lumturo* 

Suferas ni multe, ĉar homoj malŝatis 
I’ ideon de ni proponatan; 
suferas ni Ĉar Ja frat' fraton batis 
de ia rabinstinkto gvidata... 

Pace kunveninte nun, post la militoj, 
ni petas Vin, Forto mistera, 
benu Vi la manojn de la elektitoj 
labori pri I' amo sincera. 

Vi donu al niaj adeptoj fervoron, 
al mondo konscion al bono! 

Vi metu kompaton indulgon en koron 
homaron klerigu per kono ! 

P. Jordanov 
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ELIN-PELIN*) 

LR MOVlĜEMflJ MRRONDOJ 

Mi staras apud marbordo kaj rigardas 
la ondojn. Kiel junaj, ludemaj knabinoj 
ili kuras sur la senfina maro kaj kantas 
sovaĝajn kaj liberajn kantojn. 

— Karaj, belaj ondoj, ripozu ! . . Kiaj 
estas tiuj eternaj ludoj ? 

La ondoj plaŭdas sur la bordo, ridas 
kaj parolas: 

— Kial do interesas vin, la poetojn, 
demandi eterne, kien ni kuras, kiat ni ba- 
tas la bordojn, kial ni bruas kaj ludas 
kiei sensaĝaj? Por ni, liberaj, gajaj, ondoj 
leĝoj neekzistas; ]a abismo estas nla pat- 
rino. Kaj la amo estas nia celo. Ni ĉir- 
kaŭprenas la ŝtonegojn, kisas la bor- 
dojn kaj mortas feiiĉaj. 

Sur ni neniaj leĝoj pezas; vivu la li- 
bereco I 

Kuradas la moviĝemaj ondoj, ku- 
radas sur la senfina maro kiel junaj, lu- 
demaj knabinoj kaj kantadas sovaĝajn 
kaj liberajn kantojn. 

Trad . Iv. H. Krestanov 

*) E1 i-i presopreti volumo n ELktitaj proz- 
versaghoj kaj rarakontoj" de Elin-Pelin. 


Cu nur Esperanio ? 

Cu nur esperanto? Ne. 

La studo de esperanto estus la unua 
studo de ĉiu juna laboristo, diris Eng- 
geberg en solena momento. Sed ne 
haltu tie, ne restu Ĉe ĉiama ripetado 
de la dekses reguloj, kiujn vi rapid ler- 
nis, kvankam vi komence ofte pekas 
kontraŭ ili, se vi ne estas lingve ta- 
lenta. Transiru la sojion d* la bela ĉam- 
bro, kies pordon esperanto malfermas. 
Rigardu kaj eluzu la valorajn objektojn 
ene: ]a esperantan literaturon. i iu lite- 
raturo estas jam tre diversa, kaj per tiu 
oni povas lerni multonpri la homa vivo 
en ĉiu parto de ia mondo kaj pri tiu 
mondo mem. Esperanto ne estas tiu 
lingvo de kompreno, kiu ĝi celas esti, 
se ni ne uzas ĝin tiel kiel oni kutimas 
uzi lingvon, nome por peri al ni utilajn 
sciojn. 

Precipe mi turnas min al tiuj, kiuj 
jam scias, kiom interese estas, kune 
studi, kaj vi kune akiris la iion, kiu po- 


vos helpi vin dum plua studado. Do 
kune uzu tiun iion. Iru de unu studtemo 
al alia, ĉiam vi trovos, ke via esperanto 
helpos vin profundigi, plivastigi viajn 
sciojn, vivigi ilin per rekta informado 
per ofta komparo, per tuja kontrolo, 
ebligitaj per via korespondado interna- 
cia kaj literaturo internacia. 

Dum tiaj studoj vi ja ne perdas 
vian scion de esperanto, nur profundi- 
gas la scion, lernante novajn esprimojn 
samtempe kun novaj ideoj, konkerante 
ĉiam novajn kampojn de scienco kaj vivar- 
to. Vi evoluos ĉiel kaj estiĝos multflanke 
taŭga homo, kies parolon oni aŭskultos, 
kies helpon oni serĉos, kies gvidon oni sek- 
vos. Pripensu, kiom rapide kreskas nia 
afero, kiam vi kaj viaj studkamaradoj es- 
tas plej taŭgaj kaj respektindaj mem- 
broj de Ĉiu grava estraro. Tiam nialingvo 
fariĝos necesa en ĉiu internacia praktikado 
kaj ĉie oni avide studos esperanton 
por kapabliĝi. Ni jam estas sur bona 
vojo dank ’ al tiuj, kiuj komprenis, ke 
ni ne studu nur esperanton, sed pere 
de esperanto ĉiujn atiajn temojn. M 
citas verson ee poeto: „Neniu popolo 
estu pli taŭga ol la esperanta popolo*“ 

SJn, 

(el Svenska Esperanto — Tidningen). 


INTERNRCIR SCIENCA RSOCIO ESPE- 

RRNTISTR 

(I. S. R. E.) 

Gen. Sekr.: S-ro M. Dupuis, 17 rue de 
Cluny, Paris, Francujo. 

STflTUTOJ 

1. — La Rsocio celas propagandi kaj 
apliki la internacian helplingvon espe- 
ranto en la sciencaj kaj teknikaj rondoj 
kaj faciligi ĝian uzadon per ĉiuj rimedoj. 

2. — Fariĝas Rsocianoj la personoj 
akceptitaj de la Komitato. 

3. — La Rsocianoj konsistas el hon- 
oraj kaj aktivaj membroj. La aktivajmem- 
broj entenas: a) personojn ; b) societojn 
kaj korporaciojn. 

4. — La honoraj membroj estas elek- 
titaj de la Komitato kaj pagas nenian 
kotizon. 

5 — Ĉiuj aktivaj membroj pagintaj la 
kotizon rajtas voĉdoni pri ĉiu demando. 

6. — La Rsocion administras Komitato 
konsistanta el 6—10 membroj elektitaj 
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por du jaroj kaj anstataŭeblaj poduone 
ĉiudujare. 

7. — La Komitato elektas estraron 
konsistantan el prezidanto, vic-prezidanto, 
ĝenerala sekretario, sekretario-kasisto. 

8. — Ŝanĝoj en la statutoj povas es- 
ti decidataj nur se la du trionoj de la 
Asocianoj akceptas ilin per voĉdono; 
sama nombro (2,3 de la Asocianoj) sa- 
me estas necesa por decidi por la finigo 
de la Asocio kaj pri la uzo de la kapi- 
talo restanta. 

9. — La Asocio kuniĝas ĉiujare en ĝe- 
nerala kunsido. La decidoj alprenitaj de 
la ĉeestantoj estas konigataj a! iuj mem- 
broj; tiuj decidoj estas aplikataj, se ne 
estas ricevita plimulto da kontraŭdiroj, 
dum Ja sekvantaj 3 monatoj. 

10. --- Se aimenaŭ dek samfakistaj 
membroj tion proponas al la Komitato, 
faka sekcio estas fondata; ĝia tasko es* 
tas propagandi kaj apljki esperanton en 
ĝia speciala rondo. 

11. — Faka sekcio povas havi estra- 
ron, regularon, bultenon kaj specialan 
kotizon krom tiuj de ia Asocio, sed 
nur post aprobo de !a Komitato. 

12. — Faka sekcio kuniĝas almenaŭ 
unu fojon jare. 

13. — La kotizo estas fjksata Ĉiujare de 
la Komitato. rMuntempe la jara kotizo 
estas 50 fr. fr.). 

14. — La Sekretario-kasisto prezantas 
ĉiujare raporton pri la financa stato de 
la Asocio por aprobo de ĝenerala kun- 
veno. 


B-bp3aĤTe I Rapidu I 

ct» 50% OTCT«.m» 

(aa eacb h 3a BaiuHTfe KopecnoHaeHTH ( 

n^bneHT» EcnepaHTO-6"bnrapcKH h 
6-bnrapo ecnepaHTCKH peHHMKi» (cb 

ocHOBHa rpaMaTHKa), Ill-o nonpaBeHo 

H3AaHHe, 312 cip. t AJKOĉeHi» cj?opMaTT> 

h 5T>jirapCKa aHTOjiorHfl — cĉiopHHKt 
OTT» H36paHH pa3Ka3H H CTHXOTBOpeHHJ! 

Ha ecnepaHTo, 250 CTp., ct» nopTpeTH, 

OTJIHHHa HHTaHKa, 

caMO 3a 105 jib- npeAnjiaTeHM 

BKAioHHTenHO noLU,. pasHocKH npeno- 

pa^Ka, AOCT3BR CbCTaBHTeJlbTT» I 

Hb. X. Kp*bCTaHOB*b: ya. 6. cenTeM- 
BpHĤ, Me 2, Coĝ)Hsi. 



26-A UNIVERS ALA 
KONGRESO D E 


ESPERANTOI 


OFICIALAJ INFORMOJ 

Bulteno Ks-ro. 1 Septembro 

Oficiala invito: Sveda Trafika 
Asocio kune kun Sveda Esperanto-Fe- 
deracio. 

A d r e s o de L. K. K.: 26-a Universala 
Kongreso de Esperanto, Fredsgatan 4, 
Stockxolm (Svedujo). 

Poŝta ĉekkonto: Nr. 50443, Stock- 
holm. 

Bankkontoj: Svenska Handels- 

banken, Stockholm 1 ; Sundsvalls En- 
skilda Bank, Fredsgatan 4, Stockholm. 

K o t i z o j: Ordinara kotizo estas 25 
sved. Kr. — Frupagantoj (ĝis 31 Marto 
1934) pagas nur 20 sved. Kr. — Malfru- 
pagantoj (post 1. Julio 1934) pagos 30 
sved. Kr.). — Junuloj (malpli ol 16-jaraj) 
pagaj 5 sved. Kr. — Blinduloj ne pa- 
gas kotizon. 

Kongresejo: Laborkunsidoj kaj 
fakaj kunvenoj okazos en la Sveda Par- 
lamenta Domo, la solenaĵoj en la Kon- 
certa Domo, la balo en la Grbodomo de 
Stockholm. 

Donacoj por ia kongresa kaso es- 
tas danke akceptataj. 

Blindula kaso: Por partopreno de 
blindulojni danke akceptas mondonacoin. 

M a n ĝ|a d o: En Stockholm ekzistas 
tre multaj popularaj, bonaj restoracioj, 
kie oni povas ricevi tagmanĝon por 1,00 
sved. Kr. En luksaj restoracioj tagmanĝo 
kostas 2,50 ĝis 3,50 sved. Kr. 

Loĝejoj: a) luksaj hoteloj 1,00 — 
2,00 sved. Kr.; b) komfortaj hoteloj 
7,00—1,00 svad. Kr.; c) simplaj hoteloj 
5,00—7,00 sved. Kr.; d) modestaj hote- 
loj 4,00-5,00 sved. Kr t ; e)komunaj loĝ- 
ejoj por 6 ĝis 20 personoj 1,25—2,00 
sved. Kr. 
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Vidaĵo de Baikano kaj de rivero Iskar 


Fervoja rabato en Svedlan- 
d o: Por la vojaĝo al la kongreso estas 
jam interkonsentite pri rabato 257„ sed 
L. K. K. esperas pligrandigi la rabaton. 

F a v o r a | o j: ĉiu kongresano rice- 
vos senpage la belan svedan E-gazeton 
ek de la aliĝo. Do, ju pii frue aliĝas, 
des pli multe vi gajnasl 

Kongres-aranĝoj: Teatraĵo, kon- 
certo, balo, ekskursoj ktp. laŭ programo, 
kiu sekvos. 

Fakajkunvenoj: Pri kiel eble 
plej baldaŭa anoncado de fakaj kunve- 
noj ni petas. 

Oni vivas malmultekoste en 
Stockholm nuntempe. Speciale 
favore estas por eksterlandanoj, kaŭze de 
la momenta valutofalo de sveda Krono. 
Ekz. 1 sved. Kr. = 1 angla all. aŭ 0,24 
Dol. aŭ 0,70 germ. RM aŭ 0,85 svis. Fr. 

aŭ 0,40 ned. Fl. 

# 

Mtiĝu do tuj por profiti ia valuto* 
diferencon I 

Loka Kongresa Komitato 


NIAJ MORTINTOJ 



S. Moĵarova, malnova samidea- 
nino, mortis la 19-an de 5eptembro. Laŭ 
sia testamento, Si donacis la sumon de 
100,000 levoj por aCeto de Esperanto- 
domo en Sofio. 

John M. Warden el Edinburgo 
(Britujo), Prezidanto de la Lingva Komi- 
tato kaj de ĝia Mkademio. 

V. Polgar, direktoro de la Centra 
Esperantista Presejo en Parizo(Francujo). 

Zvezdomir Belĉev eJ Sliven, 
poeto, mortis pro astmo en Brusela hos- 
pitalo. 

Teodor P. Kacarov elPirdop. fer- 
vora esperantisto. 

DORMU EM PACO! 


CfeHAeŬHHUH ott» npoBHKUHHTa, nocema* 
saŭTe BererapHaH. pecTopaHTi» n 3APHBB 
XPHHfl“ Ha yji. Mockobcks Na 1, 3a Aa mo- 
weTe Aa BjrbseTe bt» sptaKa cb li, K. 
Mpe3*b Heani» H/iHeBb. 
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L A MOVADO 


y HACb 

Ha 11. cenTeMBpMĤ 1933 rojiHHaHOBO- 

H36paHHBT’b ueHTpa.lCHTj KOMHTĈTb Ha CIjIO- 

3ace KOHCTHTywpa u KaKTo cae^Ba: ITpeace- 

Aaie.ib: neTT>pb HopAaHOBT», noAnpe.Tce- 

AaTe/ib: Ct. Mhhkob-h, ceKpeTapb-Kacnepb: 

! lerbp b MHTKOB b h M/ieHOBe: F. rameB- 
ckh, Knp. PeoprHeB-b, Ct. PaACB-b h Hb. 

HaHCBTj, IlOCAeaHHHTTj BA*fe3e KaTO nOAC/iaC- 
hhktj Ha MtjCTOTo Ha nOHHHaAHT Aocera- 
meHTj npeAceAaTeAb na UeHTp. KOMHTerb 
feoprH AKTapAJKHeBij. 

CBeAĉHHaTa, kohto tioayMHXMe orb npo- 
BHHUHHTa, MaKapTj H OTKACAeMHH, noKa3- 
Barb eAHO pa3ABH>KBaHe Me>KAy ecnepaHT- 
CKHrfc Cp-feAH. Ha H-feKOH MfeCTa cjr. nOM- 
h3ah KypcoBe, Ha Apyrn ce noAroTOBAa- 
BaTT> TaKHBa. >KeAaTe.iHO e, t3m>, tacto 
no-CTapHTfe ecnepaHTHCTH, nopaAH yMopa 
hah ApvrH rpH>KH, ne MoraTb Taa roAHaa 
aKTHBHO as yMacTByBarb btj ;iBH>KeHHeTo, 
BpeMCHHO Aa OTCT^HHTb pjRKOBOACTBOTO 

na no-eHTycHa3HpaHHTfe. /iHua, kohto He 
ca pakoboahah ecnepaHTCKH KypcoBe, a 

HteAaHTb Aa BOAHTTj TSKHBa, HMaĤKH Hy>K- 

Aa orb yn^TBaHHH, MOraT-b Aa rn noAy- 

MŬTTj OTTj UeHTpaAHHH KOMHTeTb HAH OTb 


peAaKUHHTa Ha «Bulgara Esperantisto', 
AeTO HfeMa ecnepaHTCKH opraHH3auHH Aa 
ce ocHOBaTb hobh, K3T0 ce H36epe h Hac- 
TOHTencTBO. HeKa noHe BeAHamij ccamh- 
mho npe 3 *b T03H ce30HT) peAOBHO Aa ce 
npaBnrb rpyn0BH CbĉpaHHH 3a pa 3 MfeHHHe 
mhcjih, opraHH3atiHOHHa pafiOTa h ycbBT»p- 
uieHCTByBaHe Bb e3HKa. 

Orehovo. — En tiu-Ci bela urbo de 
venonta b u I g a r a Esperanto-kongreso 
1934 komenciĝis vigla propagando. La 
intereso de la geurbanoj pri nia afero 
estas grandega. Nia samideanaro estas 
entuziasmigita. Trinovaj kursoj, gvidataj 
de Radoslav Triĉkov. 

Veliko — Tirnovo. — Esperanto-gru- 
po „Lumo* denove brilas. Oni reelektis 
la ĝisnunan grup-estraron : prezidanto 

— H. Baĉvarov (gimnazia instruisto); 
sekretario — lv. Valĉanov (gimnazia 
instruisto); kasisto — f*ino N. flnge- 
lova (gimnazia instruistino); bibliotek- 
isto — f-ino Iv. Dsrviŝeva, konsilanto 

— F-ino F\n. Marinova (dentkuracistino); 
kontrolkomisiono : Rleks-SPenĉev^ — (ĵur- 
nalisto), St. Hristov — (progimazia in- 
struisto), V. Ŝiŝkov — (oficisto). 
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B"b HVJKBMHfl 

PaAHo. floBeMe ottj 2000 paA«oa6o- 

H3TH BT* <t>HHJiaHJLHH C/K H 3 HBHJIH >Keaa* 
HHe» t|)HKJiaH 4 CKaTa paAHO-cTaHuna jia Ha- 
qene Kypc*b no ecnepaHTo. TaK*bB*b me 
Hanene bt» HanaaoTO Ha HOBara 1934 r. 
Paa,HOCTaHUHHTH bt> li bpHo othobo upe/taBa 
ypouH no ecnepaHTO. 

JlHTepaTypa. ripe3*b 1932roAHHacA 
H3,T.ajjeHH 146 ecnepaHTCKH ctjHhhchhh, 
OTb kohto 58 yqe6HHUH, 43 xyjio>KecT- 
BĈHH, 28 HayqHH, 5 OpraHH3aUHOHHH h 13 
pa3HH. npe3T> 1931 r. cjr HsaiiajiH ott» 
rienaTT» 138, a npe3*b 1930 — 119 hobh 

ecnepaHTCKH CbMHHCHHH! 

Bt> rp. Beprem» (XojiaHa,HH) craHajio 

TbpiKeCTBeHO OTKpHBaHe H3 HOBHH IiaMeT- 
HHK'b Ha IX- pT> SaMeHKOI^-b. 

E;r,HO ocoGeHo ro.Tĥ.MO 3acHJiaaHe na 
ecnepaHTCKOTO ^BHiKeHHe HMa bt> Haqajio- 
to na toh ceaoHT» bb qy>K5HHa. 4yBCT- 
ByBa ce hobt», no-CHjieH-b no/te-.rb bt> pe- 
AOBerfc na ecnepaHTHCTHTfc. 3a 3a6eJM3- 
Bane e, qe ao kŭto ome HMa npfc^KH 3a 

IltJIHOTO B'b3CTaiI0BHBaHC Ha H0pM3JlHHTfc 
MOK,TyHapOAHH CTjOfimeilHH, HaBCfcKJKJte 
Mfcc rHHTfc ecnepaiiTCKH opraHHaauHH h ot- 
Afc.iHH jiHira c*> noHHaan eana ocoĉeno 

HHTeH3HBHa AeĤHOCTb. 

Hne me 0T6e.ie>KHMi> CJieAHHTfc 
ataBH, 33KOHTO ecnepaHTCKHHT-b neqarh ce 
irbJiHH ci> iioapo6nH cBejieHHH, kohto HHe 
tjtkt», nopajiH jinnca na Mfccro, «e moĵkcmt» 

no, T,po6HO ,aa onHineMT». 

Bt> A h r ji h h (/lHBepnyjn>), IX a h h h 
( rpaAoeerfc Apxyci>, A6 hxoĥ, <Ppe;repH- 
uhh, XaAepcjieBT>, XoJi6eKT>, KajiyHA6opn> } 
Ko.iAHHrb KpHCTpyin>, MHAejKpaprb, PaH* 
AepCT» Ph, BacHHn», CKaHAep6opn>, To- 
Mepym>, yĜH, BecTepBHjn»), E r h n e t t> 

(riopTTj-CaĤATi), ECTOHHfl (TaJIHH*b), 
r e p m a h h h (BepjiHHT», /JpeajieHT., 
KbOJiH-b, MarAe6ypn>, XaM6ypn>, Khjit», 
lUeTHHi», tfcpaHK^pTT» Ha MaĤHT», Xa.ie, 
JlaĤnuHn», Bpecjiav, BpoyHmBaiirb, LU,vt- 
rapTT», Boht>, rpaĤcBa.iAT», KpetjjeAAT» h 

np. ), H c n a h h h (Ma;i.pHjvb, Bapuejiona 
h np.), yHrapH« (ByAanema, Moxaq*b, 
neqi>) lOrocjiaBHH, no jiui a, 111 b eu hh 
(A p6ora, Oarepcia, t <l>ajiKboĤHHn>, Xobc- 
.TaTi>, XyCKBapHa, ĤoHKbonHHr-b, Kap.ic- 
Kpona, KboriHHrb, MeAeKepi», PeKapHe, 
PoHe6H, Chkcjicĥo, CbojiepTaJiĤe h Ap.). 

Bt> hahhh 6poĤ me ĉttjtaTt Aa.aeHH 

HOB H nOApO^HOCTH. 


BIBLIOGRAF IO 


Okamoto-Rikiĝi: Realigo de nor- 
ma Socio. (Evangelioj de Beiismo, Vol. 
IX.) 1933: Belisma-Koopera-Kulturejo, 
flraiŝinden, Miibaru-Mura, Tuzuki-gun, 
Yokohama (Japanujo). Prezo: 0*25 Yen. 

Jarlibro de Tutmonda Rsocio Ko- 
lektanta (T. R, K.) por 1932-3. Kompilis 
D-ro Jozefo Takacs. Mendebla ĉe s-ro 

F. V. Mizera, Jarabone n. Orl (Ĉeĥoslo- 
vakio). Prezo: 0*60 svis. fr., por mem- 
broj de T. R. K. senpage. 

Rŭstrio. Federacia Ministerio por 
Komerco kaj Trafiko, en Vieno, eldonis 
novajn, efikajn faldprospektojn en 
esperanto, germana, franca, angla, itala, 
nederlanda, hungara kaj Ĉeĥa lingvoj. 
Havebla kontraŭ 1 resp.-kupono ĉe In- 
ternacia Esperanto-Muzeo, Neue Burg. 
Heldenplatz, Wien j. 

E s pera n t i s k - S v e n s k Ordbok 
(Esperanto-Sveda Vortaro) — de Paul 
Mylen. 232 paĝoj. 18X12 cm. — Eldona 
Societo Esperanto, Stokholm. — Prezo: 
broŝ. sved. kr. 3*75, bind. 5. i’re 
bone aranĝita, klare legebla, facile trari- 
gardota. 

B u k e d o. Elektitaj Rakontoj skribi- 
taj en Esperanta Stenografio Duploye- 
Flageul. 1933: Eldonejo de Esperanta 
Stenografio, 9 bd. Voltaire, lssy*les-Mou- 
lineux (Seine), Francujo, Prezo: 1,50 fr. 
Fr. (1 respond-kupono). 

O. Mikros diermeneus tes 
diethnous glosses Esperanto. 
— R. fl. Stamatiadis. Lernolibreto kaj 
vortaretoj grek-esperanta kaj esperanto- 
greka. Dua eldono. 56 pĝ., broŝ., 10 

draĥmoj. Tip. „Ta Mronike“, Rthen. Mia 
senlaca najbara samediano D-ro Stama- 
tiadis vigle laboras kaj disvastigas espe- 
ranton. Modesta paca batalanto! 

Societa Ludaro por hejmo 
kaj ekskurso. — libreto 48-paĝa. 
Verkita de Jakob Rosenberg, 1933. Ha- 
vebla ĉe la aŭtoro Hollandi 11-4 en Tal- 
linn, Estonujo. — Prezo 0*60 svisa fran- 
ko; tre rekomendita libreto por lerni 
ludante. Ĉefe por junuloj kaj por kurs- 
gvidantoj. 

De viandomanĝado al senve- 
nena dolĉfrukta dieto de G. W. 
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Barnest, trad. K, Froding. 16 p.-broSu- 

reto por vegetaranoj. Oi priskribas kon- 
cize, sed efike la problemon de la trans- 
iro de ordinara dieto al la dolCfrukta. 
Eldonis flmerika Esperanto-lnstituto, Ma- 
dison Wis., Usono. Prezo: 10 usonaj 
cendoj. 

De u t sch-esperan to kaj Espe- 
ranto-deutsch— Du vortaroj por 
germanlingvanoj, verkitaj de D-ro Emil 
Pfeffer. Eldonis: Steyrermuhl-Verlag, 
Tagblatt-Bibliotek, Leipzig, Wien, Berlin. 

Oomoto internacia — Monata 
organo de Oomoto-movado kaj de Uni- 
versala Homama Asocio. De Januro 
l c 33 tiu ĉi gazeto, unu el la plej ko- 
nataj en nia movado, aperas en 50 grand- 
formataj paĝoj, riĉenhava kaj ilustrita. 
Interesatoj petu senpagan specimenon 
de la Eldonejo en Kameoka, Kioto-hu, 
Japanujo. 

La semisto, La monata organo 

de Cen Ĉau Esp-to flsocio. Adreso: Pin 
Men Middle School, Chuan Chow, Amoy 
Minujo. Mimeogrsfa. 

Internacia polica ligo. — Ofi' 
ciala Organo de la Internacia polica Ligo* 
Monata Oficiala Fakĵurnalo. Adreso : 
Strasburg-Meinau — 10 Rue Engelhard» 
Francujo. Abonprezo: 18 ff, 

Esperanto-realisations — Bu- 
lletin Trimestriel, Organe Officiel des 
Associations Esperanto et Comerce — 
Esperanto et Tourisme. Adreso: 23 Rue 
Motre-Dame-des-Victoires, Paris (2ei. 

Bultenode CKde Seu(Sovet 

— respublikara esperanta Uuio) 

— Moskvo, U. R. S, S., Spiridonovska 
15. Gazeto-informilo. 

Eksterlandaj komunikoj de 
,Pola esperanto — Presservo' 

— Warsawa, Vidok 10 — Pollando. 

B u 11 e n o d e ĉe hoslovaka Aso- 
cio Esperantista — Adreso: Praha 

XIX, Uralskĉ man. 447. Cehoslovakio. 
Aperas sesfoje dum jaro. 

Esperanto-roma n-gazeto. — 8- 
paĝa gazeto, eldonata de Esperanto-Ver- 
iag, Wilms Strasse 4 Berlin SW. Eldo- 
nanto kaj redaktoro: Friedrich EHersiek, 
L. K. Abonprezo trimonata : RM. l - 80. 
Sesmonata: RM 330. Jara: RM. 6’00, 


K9PCb no ECOEPAHTO 

cnope^t yqeonHKa Ha H-p t XnrpoBi 

Kurso de Esperanto 

laO Ja lernolibro de D-ro Hitrov 

UJLo e ecnepaHTO na cbBpeMeHHHKa e 
H3jihuiho Aa ce oSncHHaa. E3HK"b nairbviHO 
HeyTpajieH-b, H3BbHpe^H0 jieKh 3a H3yq- 
BaHe h 6jiar03ByqeH b, toh 6bp30 HaML- 
pn npHBbpjKeHHUH bt> bchhkh HaceAeHH 
qaCTH Ha CBbTa. HeroBaTa ne.ib e ;ia 06- 
^eKMasa ri^TeiuecTBHHTa, rbproBCKHrfe 
CHomeHHH, »iacTHaTa KopecnoHACHHHfi, Me- 
hc Ay HapOAH HT"fe KOHrpecH h np. Ha Hero 
roBopaTb bt> bchmkh c.ioeBe Ha o6w,ecT- 
boto, a Bb MHoro yqHAHuta — bi> <bpaH- 
UH«, TepMaHHH, Ahtjihh, PycHfl h Ap. — 
ecnepaHTO e npenoAaBanb HapeAb ci> Apy- 

THT% My)KAH e3HHH. 

Eto mo nHUie JleBb Tohctoĥ 3a ecne- 
paHTO: 

„JIeKOCTbTa My 3a n3yHB3He e TaKaBa, 
qe K3 to no.iyMHXT> e^Ha ecnepanTCKa rpa- 
MBTHKa, pCMHHKb H CT3THH, H;WHCaHlt H3 
nero, a3b cacat» we nOBene OTb AByqa- 
COBO 3aHHMBHHe 6*fex b Bb C bCTOflHHe aKO 

He Aa rmiiia. to cbo 6 oaho qeTa Ha Hero. 

„Bi> BcfeKH CAyqaft, «epTBHTt, kohto 
u;e HanpaBH bc!>kh, k3to nocseTH msjiko 
B peMe 3a H3yqBaneTO na ecnepaHTo c^. 
Tana He3HaqHTe,iHH, a nociie actbh qTa, koh- 
to Morarb Aa npOH3A-fe3arb ott> vcooflBa- 

IieTO My OTb BCHMKH, C*. TaKa OrpOMHH, 

qe He TjrfeĈBa Aa He ce HaripaBH TaKbBb 

OnHTb“. 

Ott> 1921 yqe6na roAHHa ecnepaHTO 
ĉfeiue orjjHUHaji.HO BbBeAeHb kŭto (})aKyA- 

TaTHBeHb npeAMeTb Bb cpfeAHHTfe yqe6«H 
3aeeAeHHfl bt> Bb/irapnfl. ToBa 6fe ecTecT- 
BeHT> pe3y,Trarh ott> BCfeKorauiHOTo >Ke- 
/ranHe Bb.irapHR m BbpBH napeAi> ct> 
Apyr«Tfe KyjiTypHH HapoAH hoti> MHororo- 
AHUiHaTa pa6oTa Ha 6-barapcKHTfe ecnepan- 

THCTH, Me>KAy flHHTO HMĈHa .IHMHT b Haft- 
CTapHTfe ecnepaHTCKH nHOHepn na cBfeTa. 
3 a cbJKa/ieHHe, tobŭ BbBeAeHHe no 

HfeKOH npHMHHH 6^46 OTMfeHCHO, KaTO OT- 

hobo H3yqBaHeTO Ha ecnepaHto 6fe ocTa- 
Beno Ha ao6paTa bojih h JKe.iaHHe im hh- 
TepecyiomHTfe ce. H3BbHpeAH0 noiUHTfe 
MĈJK ayHapOAHH OTHOIIieHHR, OT1> KOHTO 
nocTpaaa h ome CTpaaa ufeaoTo MOBfe- 
qecTBO, nonpfeqHxa h na ycntxa Ha ecne - 
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paHTO. Bce nanb toĥ ce Ha.io>KH sene 
KaTO xcU8i e3HKi, h hhcjioto Ha xopaTa. 
kohto ch cay>Karb ct> Hero, pacTe Henpe- 

CTHHHO no BCHHKH HaCTH Ha 3eMII0T0 KTjndo. 
Bl> TOH H BT> nOC.ie,T.HHT-fe H'bK 0 . 1 K 0 

6pon me AaaeM-b mjaeHi Kypci» 
na ecnepaHTO. Hne ropemo npenop/smBa- 
Me Ha bch^kh, kohto >Ke.iaarb na o6ora- 
thttj 3HaHHHTa cm, Aa CTanarb ecnepaH- 

THCTH, H.IH C3M0 fla Ce ^BlipaTTj B b aeKO- 

Ta-ra h CMHC/teHHOCTbTa na ecnepaiiTO, 
BHHMaTCJiHO ,ia ro npoc^e;inTT> h H3VHarb! 

A IlbKOH OT'b MJiaAHT*b ecnepaHTHCTH MO- 
raT-b jlŭ npoB-bpBTb h onpecHHTb caoHTt, 
nosHaHH i iio Hero. 

1. Aa6y k a — Alfabeto 

A a (a), Bb (6), Cc (u), Ĉĉ (i), De(a), 

» 

Ee(e), Ff<4>), Gg(r), Cĝ (n«). Hh 
(x jieKo), H h (x), 1 i (m), J j (h), J ĵ (>k), 
K k (k), L1(/i), Mm(w), Nn(n), Oo(o), 
P p (n), R r (p), S s (c) Ŝ Ŝ (in) T t (t), 
(J u (y), Ŭ ŭ ( y KpaTKo), V v (a), Z z ( a).' 

2. npOH3HOLueHHe - Elparolado 

Bchhkh 6yKBH ce npoH3HacHn> kbkto 
C/V, iianHcaHH, BvKeara h ce npoH3Hac« 
CbBce.\n> aeKO, a ŭ KpaTKO, k3kto nanp. 
y bt> AyMHTt. Kav3a, na\'3a, K.iay3a, Bay- 
e t *n> h np. 

y ; \apeHHeTO BcbKOra na/ia Ha npea- 
nocneAHHH c.ion» «a AVMaTa, kŭto riOAV- 
r.iacHHTb / h ŭ ca\iH ne o6pa3ysaTb c.no- 
roBe. 

A!. Ak-vo. A-di-aŭ. Ba-io. Bir-do. Ce- 
lo. Ci-tro-no, Ĉar. Car-ma. Ĉi-am. Den- 
toj. De-ve-no. Di-o. Di-i-no. E-fek-to. Eŭ- 
ro-po. Fa-ci-la. Fe-li-ĉa. Gla-di-lo. Gran- 
da. ŭar-de-no. Ĝen-dar-mo. Ha-ro. He- 
ro-o. Ĥo-ro. Ĥo-le-ro. l-am. !-de-a-lo, Ju- 
ri-sto. Ĵus. Ĵa-lu-za. Ĵur-na-lo. Ko-mer- 
co. Kra-jo-no. La. Lam-po. Li-bro. Ma- 
jo. Me-d ’-loj. Ne-ni-u. Mĉp-re. Ma-tu-ra. 
O-ie-o. O-ku-pi. Pa-r *.-lo. Ple-na. Re-for- 
moj. Sa-ta-no. Su-ro. Ŝa-lo. Ŝul-doj. Te- 
a-tro. Te-nu. Tri-a, Un-go. Cl nu-a. Va'- 
so. Ve-ra. Vi-no. Ze ni-to. Zo-o-lo-gi-o- 

(CACABa) 



BULGARA ESPERAMTISTO publi- 
kigos vian anonceton je favora prezo 
de 1 respondkupono. 

Mallongigoj : L = letero; PK = 
poŝtkarto; Pl poŝtkarto ilustrita; bfl = 
poŝtmarko sur bildfianko; Gaz = gaze- 
to; k. ĉ. I. = kun ĉiuj landoj; c. r. = 
certe respondos. fĵ 

JoasManuel dosSantos, 17-jara 
studento, strato Jose Relvas, 72., k. ĉ. 
I», ĉ. ; - 

Miloŝ Tepavac, Stari Beĉey(Jugo- 
slavio), 21-jara fraŭlo, kun fraŭlinoj, PI, L. 

S-ro J. Gascon, Tundidores 4. Va- 
iencia (Hispanio), P I, k. ĉ. I. 

Harry Milsson, Morrgatan 26, Val- 
demarsvik, Svedio. k. ĉ. 1. 

S-ro Walter Weber, Erfurt, Kirch- 
bochstr. 22, Germanujo, P. K , L. k. ĉ. I 
Jose Candido, rua do Genethas^ 
7—10, Lisboa, Portugaiio, k. ĉ. I. P. K., L| 


EcnepdHTCHd KHHKHMHfl 


M i a a m i k o, e:ne i. *mTaHKa, CbHHiie- 
HHa ott> JaMeHXO(j>b, roro.ib, Ka6e, Ta- 
rope, A6;ty.rb Baxa h Ap. 12. — jib. 

Ĥ i n a g o, pa3K33b ot :> , r l>K. JIoh, (OHi> 

15.— JIB. 

Dio unu por ĉiuj, oti> /I. To.i- 
ctoĥ 4. — /ib. 

S i g n a I o, pa3Ka3i> ot i> Garŝin 12* — jib. 

Blanka Cigno, poemo de Bal- 
mont % 12 .—-ib. 

Vivode Zamenhof, de Edmond 
Privat, no/u» :>pnaHa 125. — jib. 

P r o k i o ? KpHMHHa.ieii b pOMam» on> 
Argus 88,—jib. 

K i e 1 akiri bonan s t i I o n? 3.— ab. 

El Komedioj deZamenhof 14.— /ib. 

Japanaj rakontoj 28. — ab. 

Bulgaraj rakontoj de Iv. Vazov 



Ekzercaro de Zamenhof 14.— vib. 


KhhtHT t ce M3npaui.aT'b cneAi> nony*ia- 
Bane CTOHHOCTbTa KM*b. notUfcHCKH P33HOCKH 
HauiH- HanomeHii nnaTencb He ce M3npama. 
McKaHTe KaTanoraI 

CT. M XMTPOBT> — B.-TT»PHOBO 


Esperanto-presejo KULTURfl" — Sofia 















